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The present second edition of the mini lexicon introduces new 
vocabulary in relation to public services, education, lifestyle and 
culture in Greece, which will help with your access to services 
and your integration in the social environment.

ئەم فەرهەنگە بۆتۆ کراوە. بە ئامانجی ئەوەی کە یارمەتی ئەو پەناهەندە و

دەتوانیت هەڵیبگریت بۆ خۆت. دەتوانیت بەکاریبهێنیت بۆ کارئاسنکردن لە کاتی
پەیوەندیکردن لەگەڵ یۆنانیەکاندا، بۆ داواکردنی زانیاری گشتی، هەروەها زانیاری 

 دەربارەی بابەتەکانی ژیانی ڕۆژانە، خواردن پێدان، تەندرووستی و پاراس� 
هەروەها لەم فەرهەنگەدا بەشی تایبەتی هەیە بۆ ژنان و ناباڵخە بێهاوەڵەکان 

 چاپی دووەمی فەرهەنگی بچووك کۆمەڵە ووشەێکی نوێ پێشکەشدەکات
 دەربارەی خزمەتگوزاریە گشتیەکان، پەروەردە(فێرکردن)، شێوازی ژیان و

 شارستانیی یۆنان کەوا یارمەتیت دەدەن لە گەیشتنت بە خزمەتگوزاریەکان و
.چوونەڕیزییت لە ژینگەی کۆمە�یەتی





رەنگەکان
Colours

Shelter and Material Assistance

سەربەخۆیی(کارکردن،شوێنی حەوانەوە، گەیش� بە کارگوزاریە گشتیەکان) 
Self-Reliance

 کردارە یاساییەکان و بەلگە یاساییەکان
Education

شێوازی ژیان کەلتور
Lifestyle and Culture

حاڵەتی نالەبار
Emergencies

Bills
کاغەزی کڕییەکان (حیسابەکان)







دەمەوێت
/ ثێلۆ /

Θέλω.
I want.

 دەمویست
/ ثا ئیثێ� /

Θα ήθελα.
I would like to.

ذێن مو ئێپیترێپێتێ
/ ذێن بۆرۆ /

Δεν μπορώ.
I can’t.

دەتوانم
/ بۆرۆ /

Μπορώ.
I can.

نامەوێت
/ ذێن ثێلۆ /

Δεν θέλω.
I don’t want.

Στο κέντρο
In the center

 ڕێگەم پێنادرێت
/ ذێن مو ئێپی¡ێپێتێ /

Δεν μου επιτρέπεται.
I am not allowed.

لەوانەیە
/ ئیسۆس /

Ίσως
Maybe
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تێدەگەم
/ کەتە¥ڤێنۆ /

Kαταλαβαίνω.
I understand.

پێویستیم بە یارمەتیتان هەیە تکایە
/ خریازۆمێ تی ڤۆیثیا سەس پەڕەکالۆ /

Χρειάζομαι τη βοήθειά σας παρακαλώ.
I need your help please.

ئێوە زۆر بەڕێزن
/ ئیستێ پۆلی ئێڤغێنیکۆس/ئێڤغێنیکی /

Είστε πολύ ευγενικός / ευγενική.
You are very kind.

ناوت چییە؟
/  پۆس سێ لێنێ /
Πώς σε λένε;

What is your name? 

 من باڵقم
/ ئیمێ ئێنیلیکاس /

Είμαι ενήλικας.
I am an adult.

دەمتوانی داوابکەم
/  ثا بۆروسا نا زیتیسۆ  /

Θα μπορούσα να ζητήσω…
Can I please ask for…

من سوپاسگوزاری ئێوەم
/  سەس ئیمێ ئێڤغنۆمۆن /

Σας είμαι ευγνώμων.
I am grateful to you.

خۆشحاڵم کە دەتوانم یارمەتی بدەم
/ خێرۆمێ پو بۆرۆ نا ڤۆیثیسۆ /

Χαίρομαι που μπορώ να βοηθήσω.
I am happy to be of assistance.

من خوارووی 18 ساڵیم
/ ئیمێ کاتۆ  تۆن ذێکائکتۆ خرۆنۆن/

Είμαι κάτω των 18 χρονών.
I am under 18 years old.
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تۆ
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/ ثابۆروسا نا ئێخۆ ذیەرمینێیا ستا/
Θα μπορούσα να έχω διερμηνέα στα [γλώσσα];

Can I have an interpreter in [language]?

دەتوانن چاوەڕێم بکەن تاکو برادەرێک بانگ بکەم ؟

ئەوە که سی منە

دەتۆانم وەرگێڕێکی زارەکیم بۆ زمانی (.....)هەبێت؟

/ بۆریتێ نا پەریمێنێتێ مێخری نا کالێسۆ کاپیۆن فیلۆ /
Μπορείτε να περιμένετε μέχρι να καλέσω κάποιον φίλο;

Can you wait until I call a friend?

فەرموون کاغەزەکانم(پاسەپۆڕت\ناسنامە\مۆڵەتی مانەوە) بەڵگەنامە یاساییەکان
/ [ئۆریستێ تا خەرتیا سەس(دیاڤاتیریۆ/تەفتۆتیا/ ئاذیا دیامۆنیس) [نۆمیمۆپییتیکا ئێنگرافا /

Ορίστε τα χαρτιά μου (διαβατήριο / ταυτότητα / άδεια διαμονής).
Here are my papers (passport / identity card / residence card).

/ ئەفتۆس ئینێ ذیکۆس مو ئانªۆپۆس /
Αυτός είναι δικός μου άνθρωπος.
This is a person I feel close to me.
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شارەوانی لە کوێیە؟
/ پو ئینێ تۆ ذی¬رخیۆ؟ /

Πού είναι το δημαρχείο;
Where is the town hall?

نەخۆشخانە لە کوێیە؟
/ پو ئینێ تۆ نۆسۆکۆمیۆ؟ /

Πού είναι το νοσοκομείο;
Where is the hospital?

بانك لە کوێیە؟
/ پو ئینێ ئی تراپێزا؟ /

Πού είναι η τράπεζα;
Where is the bank?

پۆستخانە لە کوێیە؟
/ پو ئینێ تۆ تاخیذرۆمیۆ؟ /

Πού είναι το ταχυδρομείο;
Where is the post office?

/ پو ئینێ ئی پۆلی؟ /
Πού είναι η πόλη;

Where is the town?

10
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کەنیسە/مزگەوت کە لە کوێ یە؟
/ پو ئینێ ئی ئێکلیسیا/ تۆ جامیی؟ /

Πού είναι η εκκλησία / το τζαμί;
Where is the church / mosque?

كم يبعد ؟
/ -- /

Πόσο μακριά;
How far away?

ئەو کۆ¨نە لە کوێ یە/گەرەك/ناوچە؟
/ پو ئینێ ئەفتی ئی ۆذۆ/ غیتۆنیا/ پەریۆخی؟ /

Πού είναι αυτή η οδός / γειτονιά / περιοχή;
Where is this street / neighbourhood / region?

چۆن دەتوانم بچم بۆ ئەوێ؟
/ پۆس بۆرۆ نا پاۆ ئێکی؟ /

Πώς μπορώ να πάω εκεί;
How can I get there?
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تکایە تێپەڕن
/  پەڕەکالۆ پێراستێ /

Παρακαλώ περάστε.
Please come in.

تکایە دانیشن
/ پەڕەکالۆ کاثیستێ /

Παρακαλώ καθίστε.
Please have a seat.

دەمویست پلیتی پاس/شەمەندەفەر بکڕم
/ ثا ئیثێ� نا ئەغۆراسۆ ئیسیتیریۆ لێۆفۆرییو/ترێنۆ /

Θα ήθελα να αγοράσω εισιτήριο λεωφορείου / τρένου.
I would like to buy a bus/ train ticket.

خوردەتان پێیە؟
/ ئێخێتێ پسی�؟ /
Έχετε ψιλά;

Do you have change?

نرخی چەندە؟
/ پۆسۆ کۆستیزی؟ /

Πόσο στοιχίζει;
How much does it cost?

پارەی تەواوم پێ نیە
/ ذێن ئێخۆ ئەرکێتا خریمەتە /

Δεν έχω αρκετά χρήματα.
I do not have enough money.

12
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دەمویست شتێکت ان بۆ داوابکەم
/ ثائیثێ� نا سەس پڕۆسفێرۆ کاتی /

Θα ήθελα να σας προσφέρω κάτι.
I would like to offer you something.

(دەتوانم شتێکتان بۆ داوابکەم(پێشکەشتان بکەم
/ بۆرۆ نا سەس پڕۆسفێرۆ کاتی؟ /

Μπορώ να σας προσφέρω κάτι;
Can I offer you something?

بێ ڕێزیم پێ مەکەن
/ می مێ پڕۆزڤالێتێ /

Μην με προσβάλετε. 
Please do not insult me.

زەحمەتە بۆم بۆتان ڕوونبکەمەوە
/ ذیسکۆلێڤۆمێ نا سەس ئێکسیغیسۆ /

Δυσκολεύομαι να σας εξηγήσω.
I find it difficult to explain.

ڕاستیتان پێدەڵێم
/  سەس لێۆ تین ئەلیثیا /

Σας λέω την αλήθεια.
I tell the truth.

هاوڕام/ڕەزامەندیم دەنوێنم
/ سیمفۆنۆ/ذینۆ تی سیگاتاثێسی مو /

Συμφωνώ / Δίνω τη συγκατάθεσή μου.
I agree/ I give my consent.
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خێرا وە¨متان دەدەمەوە
/ ثاسەس ئەپاندیسۆ سیندۆما /

Θα σας απαντήσω σύντομα.
I will get back to you soon.

شتێکم نیە بیڵێم/بیخە مەسەر
/ ذێن ئێخۆ کاتی نا پۆ/ نا پڕۆسثێسۆ /

Δεν έχω κάτι να πω/ να προσθέσω.
I don’t have anything to say / add.

14





قبل
/ پرین /
Πριν

Before

پێش
/ پرین /
Πριν
Ago

ئێستا
/ تۆرا /
Τώρα
Now

دواتر
/ تۆرا /

Αργότερα
Later

بعد
/ -- /

Μετά / Αφ’ότου
After
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 زستان
/ خیمۆناس /

Χειμώνας
Winter

کاتژمێر چەندە؟
/ تی ئۆڕا ئینێ؟ / 
Τι ώρα είναι;

What time is it?

هاوین
 /  کالۆکێری/

Καλοκαίρι
Summer

بەهار
/ ئانیکسی /
Άνοιξη
Spring

کاتژمێر چەند ...؟
 / تی ئۆڕا ...؟ /     

Τι ώρα…;
At what time …?

 تکایە بە دەستتان پێم نیشان بدەن
/ سەس پەڕەکالۆ ذیکسەتێ مو مێ تۆ خێری /
Παρακαλώ δείξετε με το χέρι.

Please show me by hand.

پاییز
/ فثینۆپۆرۆ /

Φθινόπωρο
Autumn
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هەزار
/ خیلیا /
Χίλια

Thousand
Εκατομμύριο

Million
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کوڕ
/ یۆس /

Γιoς
Son

كچ
/ کۆری /

Κόρη
Daughter
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هاوڕێ
/ سیندرۆفۆس /
Συντροφος

Partner

أحد الأقارب
/ -- /

Συγγενής
Relative
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بە پێ
/ مێ تا پۆذیا / 

Με τα πόδια.
On foot.
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ΣΤΕΓΑΣΗ ΚΑΙ ΥΛΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ
SHELTER AND

MATERIAL ASSISTANCΕ



پیۆ ئینێ تۆ کۆنتێنەرمو؟
/ پیۆ ئینێ تۆ کۆنتێنەرمو؟ /

Ποιο είναι το κοντέινέρ μου;
Which is my container?

 کامە چادرەکەمە؟
/ پیۆ ئینێ تۆ ئەندیسکینۆ مو؟ /

Ποιο είναι το αντίσκηνό μου;
Which is my tent?

کامە ژوورەکەمە؟
/ پیۆ ئینێ تۆ ذۆماتیۆ مو؟ /

Ποιο είναι το δωμάτιο μου;
Which is my room?

کامە خانووەکەم؟
/ پیۆ ئینێ تۆ سپیتی مو؟ /

Ποιο είναι το σπίτι μου;
Which is my house?

کامە شوقەکەمە؟
/ یۆ ئینێ تۆ ذیامێریزما مو؟ /

Ποιο είναι το διαμέρισμά μου;
Which is my apartment?

کلیلەکانم وونکرد
/ ئێخاسا تە کلیذیا مو /

Έχασα τα κλειδιά μου.
I lost my keys.

ئاودەستەکە ئیش ناکات
/ ئی توالێتە ذێن لیتورغی /

Η τουαλέτα δεν λειτουργεί.
The toilet is not working.

قازانی ئاودەست ئیش ناکات
/ تۆ کازاناکی ذێن لیتورغی /

Το καζανάκι δεν λειτουργεί.
The toilet flush is not working.

بەلوعەکە ئیش ناکات
/ .ئی ڤریسی ذێن لیتورغی /

Η βρύση δεν λειτουργεί.
The water tap is not working.
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.مەوعیدی یارمەتی دارایی ئەم مانگەم لەدەستداوە
/ .ئێخۆ خاسی تۆ ڕەندەڤو مو یا تین خری¬تیکی ڤۆیثیا ئەفتۆ تۆ مینە /

Έχω χάσει το ραντεβού μου για την χρηματική βοήθεια αυτό το μήνα.
I missed my monthly cash appointment.

لەکوێ دەتوانم یارمەتی بدرێـم 
/ پو بۆرۆ نا ئەپێفثینثۆ؟ /

Πού μπορώ να απευθυνθώ;
Where can I get help? 

چۆن دەتوانم یارمەتی دارایی وەربگرم؟
/ پۆس بۆرۆ نا ¥ڤۆ خری¬تیکی ڤۆیثیا؟ /

Πώς μπορώ να λάβω χρηματική βοήθεια;
How can I receive financial assistance?

.هەندێك کێشەم هەیە لە کارتی نەختینەی پێشینە
/ .ئێخۆ کاپیە پڕۆڤلیمەتە مێ تین پڕۆپلیڕۆمێنی کارتە مێ¡یتۆن /

Έχω κάποια προβλήματα με την προπληρωμένη κάρτα μετρητών.
I have some problems with my prepaid cash card. 
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Κρεβάτι
Bed

Mαξιλάρι
Pillow bag

ئاوێنە
/ کاثرێفتیس /

Καθρέφτης
Mirror

Κρεμάστρα
Hanger

Ντουλάπα
Cupboard

کورسی
/ کاڕێکلێس /

Καρέκλες
Chairs

مێز
/ تڕاپێزی /
Τραπέζι

Table
Καναπές

Couch

(مەتبەق(ناندین، چێشتخانە
/ کوزینە /

Κουζίνα
Kitchen

Βραστήρας
Boiler

سەللاجە
/پسیغیۆ /

Ψυγείο
Refrigerator

(پەنجەوانەی مەتبەق(ناندین
/ -- /

Γάντια κουζίνας
Kitchen gloves

سەتڵ
/ کوڤاس /
Κουβάς
Bucket

/ سکوپە /
Σκούπα
Broom

پەڕۆی زەوی سڕینەوە
/ سفوگاریسترا /

Σφουγγαρίστρα
Mop

قەروێڵە
/ کڕێڤاتی /

سەرین
/ مەکسی�ری /

عەلاقە
/ کرێ¬س¡ا /

دۆ¨ب
/ دو¥پە /

قەنەفە
/ کەنەپێس /

ئاوکوڵێنەر
/ ڤڕاستیرا /

گسك
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پاك/پیس
/ کاثارۆ/ لێرۆمێنۆ /

Kαθαρό/ λερωμένο
Clean / Dirty

(جلشۆر(غەسالەی جلوبەرگ
/ پلیندیریۆ ڕوخۆن /

Πλυντήριο ρούχων
Washing machine
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کرێمی لێو
 / ڤالسامۆ یا تا خیلی /

Bάλσαμο για τα χείλη
Lip balm

 چارجەر
/ فۆرتیستیس /
Φορτιστής

Charger

شەقرە
/ پاتێریچێس /

Πατερίτσες
Crutches

قوتوی یارمەتیە یەکەمەکان
/ کوتی پڕۆتۆن ڤۆیثیۆن /

Kουτί πρώτων βοηθειών
First aid kit

ختینەی پێشینە
/ پڕۆپلیڕۆمێنی کارتە مێ¡یتۆن /

Προπληρωμένη κάρτα μετρητών 

Prepaid cash card
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/ خروماتا /
ΧΡΩΜΑΤΑ
COLOURS

رەنگەکان

ΧΡΩΜΑΤΑ
COLOURS



مۆر
/ مۆڤ /
Μωβ

Purple

پرتەقاڵی
/ پرتەقاڵی /

Πορτοκαλί
Orange

شین
/بلێ/

Μπλε
Blue

ڕەش
/ ماڤرۆ/

Mαύρο
Black

زەرد
/ کی¡ینۆ/

Κίτρινο
Yellow

خۆڵەمێشی
/ گریزۆ/

Γκρίζο
Grey

قاوەیی
/ کافێ /
Καφέ

Brown

پەمبەیی
/ رۆز /
Ρoζ
Pink

(سەوز(کەسك
/ پڕاسینۆ/

Πράσινο
Green

سوور
/ کۆکینۆ/

Κόκκινο
Red

سپی
/ ئاسپرۆ /
Άσπρο
White

رەنگەکان
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/ لۆغاریازمی /
ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΙ

BILLS



کرێی ئاو
/ لۆغاریازمۆس نێرو /

Λογαριασμός νερού
Water bill

کرێی تەلەفۆن
/  لوغاريازموس   تيليفونو/

Λογαριασμός τηλεφώνου
Telephone bill

کرێی کارەبا

کاغەزی کڕییەکان (حیسابەکان)

/ لۆغاریازمۆس ئیلەک¡یزمو  /
Λογαριασμός ηλεκτρισμού

Electricity bill
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ماسی
/ پساری /

Ψάρι
Fish

هێلکە
/ ئەڤغا /
Αβγά
Εggs

44

طعام وشراب
/ -- / 

ΦΑΓΗΤΟ ΚΑΙ ΠΟΤΟ
FOOD AND DRINKS



هەنگوین
/ مێلی /

Μέλι
Ηoney

بیبەر
/ پیپێری /
Πιπέρι

Pepper

(ئاوی میوە(شەربەت
/ خیمۆس /

Χυμός
Juice
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پێویستم بە باوکمە
/ خریازۆمێ تۆن پاتێرا مو /

Χρειάζομαι τον πατέρα μου.
I need my father.

پێویستم بە برامە
/ خریازۆمێ تۆن ئاذەلفۆ مو /

Χρειάζομαι τον αδερφό μου.
I need my brother.

پێویستم بە دایکمە
/ خریازۆمێ تین میتێرا مو /

Χρειάζομαι τη μητέρα μου.
I need my mother

پێویستم بە خوشکمە
/ خریازۆمێ تین ئاذەلفی مو/

Χρειάζομαι την αδερφή μου.
I need my sister.
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ناتوانم پێم/دەستم بجوڵێنم
/ ذێن بۆرۆ نا کونیسۆ تۆ پۆذی/تۆ خێری مو /

Δεν μπορώ να κουνήσω το πόδι / το χέρι μου.
I cannot move my leg / hand.

ناتوانم بە پێیان بڕۆم /ناتوانم بجوڵێم
/  ذێن بۆرۆ نا پێرپاتیسۆ/ذێن بۆرۆ نا کونیثۆ /

Δεν μπορώ να περπατήσω / Δεν μπορώ να κουνηθώ.
I cannot walk / I cannot move

ئەنسولین
/ ئینسولینی /

Ινσουλίνη.
Insulin.
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چەند حەب دەبێت بخۆم لە ڕۆژێکدا؟
/ پۆسا خاپیا پرێپی نا پێرنۆ ئانا مێرا؟ /

Πόσα χάπια πρέπει να παίρνω ανά ημέρα;
How many pills do I need to take per day? 
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دەتوانم کاتی تایبەتی خۆم هەبێت تکایە؟
/ بۆرۆ نا ئێخۆ کاپیۆ ئیذیۆتیکۆ خرۆنۆ پەڕەکالۆ /

Μπορώ να έχω κάποιο ιδιωτικό χρόνο παρακαλώ;
Can I have some privacy?

بۆ ماوەی چەند دەبێت ئەو چارەسەرە(دەرمان) بخۆم؟
/ یا پۆسۆ کێرۆ پرێپی نا پێرنۆ ئەفتۆ تۆ فارمەکۆ؟ /

Για πόσο καιρό πρέπει να παίρνω αυτό το φάρμακο;
For how long shall I take this medicine? 

نەخۆشی خەمۆکیم هەیە
/ ئێخۆ کاتاثلیپسی /

Έχω κατάθλιψη.
I am depressed.

پێویستیم بە دەرمانەکانم هەیە
/ خریازۆمێ تا فارمەکا مو  /

Χρειάζομαι τα φάρμακά μου.
I need my medication

بیر لە خۆکوش� دەکەمەوە
/  سکێفتۆمێ نا ئەفتۆکتۆنیسۆ /

Σκέφτομαι να αυτοκτονήσω.
I am considering to commit suicide.

دەمویست قسە لەگەڵ دەروونناس/ توێژەرەوەی کۆمە¨یەتی بکەم
/ ثائیثێ� نا میلیسۆ سێ پسیخۆلۆغۆ/کینۆنیکۆ لیتورغۆ /

Θα ήθελα να μιλήσω σε ψυχολόγο / κοινωνικό λειτουργό.
I would like to talk to a psychologist / social worker.

ناتوانم بخەوم شەو/ بێخەوم
/ ذێن بۆرۆ نا کیمیثۆ تۆ ڤراذی/ ئێخۆ ئایپنیا /

Δεν μπορώ να κοιμηθώ το βράδυ / Έχω αϋπνία.
I have trouble sleeping at night / I have insomnia.

منیان جێهێشتووە
/ مێ ئێخون ئێنگاتالیپسی /

Με έχουν εγκαταλείψει.
I am abandoned.
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تەندروستی
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لە کوێ دەتوانم داوا پێشکەش بکەم بۆ مۆڵەتی مانەوە(ئایدی کارت) بۆ پاسەپڕت؟
/ پو بۆرۆ نا کانۆ ئێتیسی یا ئاذیا پارامۆنیس/  تەکسیذیۆتیکا ئێنگرافا؟ئیپارخی کاپیۆ کۆستۆس؟ /

Πού μπορώ να κάνω αίτηση για άδεια παραμονής/ταξιδιωτικά έγγραφα; 
Where can I apply for my residence permit / travel document? 

پارەی تێدەچێت؟
/                           ؟ /

Υπάρχει κάποιο κόστος;
Is there a fee?
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داوای پەنابەریم کردووە لە وو¨تێکی تر
/ ئێخۆ ئیذی کانی ئێتیسی یا ئاسیلۆ سێ ئالی خۆرا /

Έχω ήδη κάνει αίτηση για άσυλο σε άλλη χώρα.
I have previously applied for asylum in another country.

بڕیاری نەرێـم (ڕەفز) لە دەزگای پەنابەری وەرگرتووە
/ ئێخۆ ¥ڤی ئەرنیتیکی ئەپۆفاسی ئەپۆ تین ئیپیرێسیا ئاسیلو/

Έχω λάβει αρνητική απόφαση από την Υπηρεσία Ασύλου.
I received a negative decision from the Asylum Service.

ڕژێمی پەنابەریم پێ بەخشراوە/پاراستنی لاوەکی
/  مو ئێخی خۆریغیثی کاثێستۆس پرۆسفیغا/ ئێپیکوریکی پرۆستاسیا /

Μου έχει χορηγηθεί καθεστώς πρόσφυγα/ επικουρικής προστασίας.
I have been granted refugee/ subsidiary protection status.
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Το [νομιποιητικό έγγραφό] μου χάθηκε / εκλάπη / καταστράφηκε.
My [documentation] has been lost / stolen / destroyed.

/ وێران بوو
کاتاس¡افیکێ
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دووچاری هەڵسوکەوتی ناشیرینی زمانی/دەروونی/لەشی/ سێکسی بوومەتەوە
/ ئێخۆ ئیپۆستی لێکتیکی/پسیخۆلۆغیکی/سۆماتیکی/سێکسوالیکی کاکۆپییسی /

Έχω υποστεί λεκτική/ψυχολογική/σωματική/σεξουαλική κακοποίηση.
I have been subject to verbal / psychological / physical / sexual abuse.

دەمەوێ باسی ڕووداوێك بکەم شایەت/تووشبوو  بووم
/ ثائیثێ� نا ئەنافێرۆ ئێنا پەریستاتیکۆ /

Θα ήθελα να αναφέρω ένα περιστατικό στο οποίο ήμουν 
μάρτυρας / εμπλεκόμενος.

I would like to report an incident to which I was a witness / involved.

هاوڕەگەزبازم/ترانسێكشواڵ
/ ئیمێ ئۆمۆفیلۆفیلۆس/ ترانسێکسوال / 

Είμαι ομοφυλόφιλος / τρανσέξουαλ.
I am homosexual / transgender.

هەست بە ئاسایش ناکەم لێرە
/  ذێن نیۆثۆ ئەسفالیس ئێذۆ /

Δεν αισθάνομαι ασφαλής εδώ.
I do not feel safe here.
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چاوپێکەوتن/ ئینتەرڤیو
/  سینێندێفکسی /
Συνέντευξη

Interview

(بەڵگەنامەی گەشت(پاسەپۆڕت
/ تەکسیذیۆتیکا ئێنگرافا /

Tαξιδιωτικά έγγραφα
Travel documents

کلێشە
/ فۆرمە ئێتیسی /

Φόρμα αίτησης
Application form
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 کردارە یاساییەکان و بەلگە یاساییەکان





کارگوزاریەکان بۆ مندا¨ن
/  ئیپیریسیێس یا پێذیا/

Yπηρεσίες για παιδιά
Services for children

گەڕان بە دوای ژینگەی خانەوادە
/ ئەنازیتیسی ئیکۆغێنیاکو پەریڤالۆندۆس /

Αναζήτηση οικογενειακού περιβάλλοντος
Family tracing

پشتگیری کۆمە¨یەتی
/  کینۆنیکی ستیریکسی /

Kοινωνική στήριξη
Social support

نیشتەجێبوون
/ ستێغاسی /
Στέγαση

Accommodation

62

دەزگاکانی پشتگیریکردن



یسفێرذیئ



Πού μπορώ να πλύνω τα ρούχα μου;
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سینیغیئ  یساتساتەگنێئ

سینیغیئ یاتساتەگنێئ

سینیغیئ یاتساتەگنێئ
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من بێلانەم
/ ئیمێ ئاستێغۆس /

Είμαι άστεγος.
I am homeless.

ناونیشانی(ئەدرەس) ئێرە چی یە؟
/ پیا ئینێ ئی ذیێفثینسی ئێذۆ؟ /

 Ποια είναι η διεύθυνση εδώ; 
What is the address here?
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دەتوانم شوقە بگۆڕم؟
/ بۆرۆ نا ئا¥کسۆ ذیامێریزمە؟   /

Μπορώ να αλλάξω διαμέρισμα;
Can I change apartment?

دەبێت شوقەکە / ژوورەکە بەش بکەم لەگەل خانەوادەێکی تردا؟
/ پرێپی نا میراستۆ تۆ ذیامێریزمە/ ذۆماتیۆ مێ ئالی ئیکۆغێنیا؟/

Πρέπει να μοιραστώ το διαμέρισμα / δωμάτιο με άλλη οικογένεια;
Do I have to share the apartment / room with another family?

ڕێگەم پێ دەدەن بچمە دەرەوە لە لە ژووەکە/شوقە/ئوتل؟
/  مو ئێپی¡ێپێتێ نا ڤغۆ ئەپۆ تۆ ذۆماتیۆ/ ذیامێریزمە/کسێنۆذۆخیۆ /

Μου επιτρέπεται να βγω από το δωμάτιο / διαμέρισμα / ξενοδοχείο;
Am I allowed to exit the room / apartment / hotel?
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کێ دەبێت ئاگاداربکەمەوە ئەگەر کەمپ بەجێبێڵم/ شوقە/ئوتێل؟
 / پیۆن پرێپی نا ئەنیمێرۆسۆ ئان فیغۆ ئەپۆ تۆن کاتاڤلیزمۆ/ذیامێریزمە/کسێنۆذۆخیۆ؟ /

Ποιον πρέπει να ενημερώσω αν φύγω από τον καταυλισμό / 
διαμέρισμα / ξενοδοχείο;

Who shall I inform if I leave the camp / apartment / hotel?

Μέχρι τι ώρα μπορώ να επιστρέψω στο διαμέρισμα / ξενοδοχείο τη 
νύχτα;

Until what time can I return to the apartment/hotel at night?

Έχω προβλήματα με τους γείτονές μου / με το συγκρότημα των 
διαμερισμάτων / με τη γειτονιά.

I have problems with my neighbours / the apartment block / the 
neighbourhood.

Με παρενοχλούν εδώ / Με εκβιάζουν / Με απειλούν.
I am being harassed here / I am blackmailed / I am threatened.

 هەتاکو کاتژمێر چەندی شەو دتوانم بگەڕێمەوە شوقە/ئوتێل
/ مێخری تی ئۆرا بۆرۆ نا ئێپیس¡ێپسۆ ستۆ ذیامێریزمە/ کسێنۆذۆخیۆ تی نیختە؟ /

کێشەم لەگەڵ درواسێکانم هەیە/ لەگەڵ موجەمەعی شوقەکان/ لەگەڵگەڕەکەکە
/ ئێخۆ پرۆڤلیمە مێ توس غیتۆنێس مو/مێ تۆ سیگرۆتیمە تۆن ذیامێریزماتۆن/مێ تی غیتۆنیا  /

من لێرە ناڕەحەت دەکەن/ هەڕەشەم لێدەکەن
/ مێ پارێنۆخلون ئێذۆ/ مێ ئێکڤیازون/ مێ ئەپیلون /
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ژوور
/ ذۆماتیۆ /

δωμάτιο
room

ماڵ
 / سپیتی /

σπίτι
house

کۆندێینەر
/ ئیکیسکۆس /

οικίσκος
container

بنکەی میوانداری
/ کێندرۆ فیلۆکسێنیاس /

κέντρο φιλοξενίας
camp

ئوتێل
/ کسێنۆذۆخیۆ /
ξενοδοχείο

hotel

شوقە

/ ذیامێریزمە /
διαμέρισμα
apartment

کارەڤانە

/ کۆندەێنەر  /
κοντέινερ
container

ئۆردوگا
 / کاتاڤلیزمۆس /

καταυλισμός
camp

 شوێنی مانه وه
 / کەتالیمە /

ΚΑΤΑΛΥΜΑ
SHELTER
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سوڕی مانگم هەیە/بێ نوێژم
/ ئێخۆ پەریۆذۆ /

Έχω περίοδο.
I have my period.
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دەتوانین بە تایبەتی قسە بکەین
/ بۆرومێ نا میلیسومێ کاتیذیان؟ /

Μπορούμε να μιλήσουμε κατ’ιδίαν;
Can we talk in private?
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ئەوە هاوسەرم نیە/هاوژین/خزم
/ ئەفتۆس ذێن ئینێ ئۆ سیزیغۆس مو/ئۆ سیندرۆفۆس مو/ سیگێنیس /

Αυτός δεν είναι ο σύζυγός μου / ο σύντροφός μου / συγγενής μου.
This is not my husband / spouse / relative.

ئەم پیاوە ناناسم
/ ذێن غنۆریزۆ ئەفتۆن تۆن ئەندرا /

Δεν γνωρίζω αυτόν τον άντρα.
I do not know this man.

لە کوێ دەتوانم زانیاری وەربگرم دەربارەی پلانی خێزانی/ نەهێشتنی شك پڕبوون؟
/ پو بۆرۆ نا ¥ڤۆ پلیرۆفۆریێس سخێتیکا مێ تۆن ئیکۆغێنیاکۆ پرۆغراماتیزمۆ/ ئەندیسیلیپسی؟ /

Πού μπορώ να λάβω πληροφορίες σχετικά με τον οικογενειακό 
προγραμματισμό / αντισύλληψη;

Where can I receive information on family planning / contraception?
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ئەم کەسە درۆ دەکات
/  ئەفتۆ تۆ ئەتۆمۆ لێی پسێمەتە /

Αυτό το άτομο λέει ψέματα.
This person is lying.
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  ΑΥΤΟΝΟΜΙΑ
  (απασχόληση, στέγαση,
  πρόσβαση σε δημόσιες

  υπηρεσίες)
  SELF-RELIANCE

  (employment, housing,
  access to public services)

 سەربەخۆیی (کارکردن،شوێنی حەوانەوە،   
گەیش� بە کارگوزاریە گشتیەکان)   

 / ئەفتۆنۆمیا (ئەپەسخۆلیسی، ستێغاسی،
پرۆسڤاسی سێ ذیمۆسیێس ئیپیرێسیێس)   



نووسینگەی باجی شوێنەکە لە کوێ یە؟
/ پو ئینێ ئی تۆپیکی ئێفۆریا؟ /

Πού είναι η τοπική Εφορία;
Where is the local Tax Office?

نزیکترین بنکەی خزمەتگوزاری هاوو¨تی لە کوێیە(کێپ)؟
/ پو ئینێ تۆ کۆندینۆتێرۆ کێندرۆ ئێکسیپیێتیسیس تو پۆلیتی (کێپ)؟ /

Πού είναι το κοντινότερο Κέντρο Εξυπηρέτησης του Πολίτη (ΚΕΠ);
Where is the nearest Citizen’s Service Center (KEP)?

چۆن دەتوانم ژمارەی بیمەی کۆمە¨یەتی دەربێنم(ئامکا)؟
/ پۆس بۆرۆ نا ڤغالۆ ئەریثمۆ کینۆنیکیس ئەسفالیسیس(ئامکا)؟ /

Πώς μπορώ να βγάλω αριθμό κοινωνικής ασφάλισης (ΑΜΚΑ);
How can I issue a social insurance number (AMKA)?

چۆن دەتوانم ژمارەی تۆمارکردنی باجی (ئەفیمی)دەربێنم؟
/ پۆس بۆرۆ نا ڤغالۆ ئەریثمۆ فۆرۆلۆغیکو می¡ۆو(ئەفیمی)؟ /

Πώς μπορώ να βγάλω αριθμό φορολογικού μητρώου (ΑΦΜ);
How can I issue a tax registration number (AFM)?

چیم [بەڵگەنامە یاساییەکان] دەبێت پێ بێت؟
/ تی [نۆمیمۆپییتیکا ئێنگرافا] پرێپی نا ئێخۆ مەزی مو؟    /

 Τι [νομιμοποιητικά έγγραφα] πρέπει να έχω μαζί μου;
What [documentation] do I need to have with me?

نزیکترین بنکەی ڕەوەند لە کوێ یە؟
/  پو ئینێ تۆ کۆندینۆتێرۆ کێندرۆ کینۆتیتاس /

Πού είναι το κοντινότερο Κέντρο Κοινότητας;
Where is the nearest Community Center?

.حەزم دەکرد خانوو /شوقە بەکرێ بگرم
/ .ثائیثێ� نا ئێنیکیاسۆ سپیتی/ ذیامێریزمە /

Θα ήθελα να ενοικιάσω σπίτι / διαμέρισμα.
I would like to rent a house / apartment.

سەربەخۆیی ( کارکردن،شوێنی حەوانەوە، گەیش� بە کارگوزاریە گشتیەکان)
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.حەزم دەکرد ئیش بدۆزمەو
/ .ثائیثێ� نا ڤرۆ ئێرغاسیا   /

Θα ήθελα να βρω εργασία.
I would like to find employment.

داهاتی هاریکاری کۆمە¨یەتی کامەیە؟
/ پیۆ ئینێ تۆ کینۆنیکۆ ئیسۆذیمە ئالیلێنگیس؟ /

Ποιο είναι το κοινωνικό εισόδημα αλληλεγγύης;
What are the social welfare benefits?

لە کوێ دەتوانم خانووی/ شوقەی چۆڵم دەستکەوێت؟
/ پو بۆرۆ نا ڤرۆ ذیاثێسی¬ سپیتیا/ ذیامێریزمەتە؟/

Πού μπορώ να βρω διαθέσιμα σπίτια / διαμερίσματα;
Where can I find available houses / apartments?

.دروست بکەم/ تازەی بکەمەوە (CV)دەبێت سیڤی
/ .پرێپی نا ذیمیورغیسۆ/ نا ئێنیمێرۆسۆ تۆ ڤیۆغرافیکۆ مو /

Πρέπει να δημιουργήσω / ενημερώσω το βιογραφικό μου. 
I need to create / update my CV. 

لە کوێ یارمەتیم دەست دەکەوێت؟
/ پو بۆرۆ نا پارۆ ڤۆیثیا؟ /

Πού μπορώ να πάρω βοήθεια;
Where can I get help?

لە کوێ دەتوانم بگەڕێم بۆ شوێنی بەتاڵی ئیش؟ 
/ پو بۆرۆ نا پساکسۆ یا ذیاثێسیمێس ئەنگێلیێس؟  /

Πού μπορώ να ψάξω για διαθέσιμες αγγελίες;
Where can I search for available vacancies?

موچەی مانگانە چەندە؟
/ پۆسێس ئینێ ئی مینیێێس ئەپۆذۆخێس؟  /

Πόσες είναι οι μηνιαίες αποδοχές;
How much is the monthly salary?

سەربەخۆیی (کارکردن،شوێنی حەوانەوە، گەیش� بە کارگوزاریە گشتیەکان)
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حەزم دەکرد پراكتیزه
/  ثائیثێ� نا کانۆ پراکتیکی ئاسکیسی/

Θα ήθελα να κάνω πρακτική άσκηση.
I would like to do an internship.

دەمەوێت کاری خۆم دابنێم
/  ثائیثێ� نا دیمیورغیسۆ  تی ذیکی مو ئێپیخیریسی  /

Θα ήθελα να δημιουργήσω τη δική μου επιχείρηση.
I would like to set-up my own business. 

دەمەوێ بە یاسای ئیش بکەم
/  ثێلۆ نا ئێرغاستۆ نۆمی¬/

Θέλω να εργαστώ νόμιμα.
I want to work legally.

چی[بەڵگەنامە یاساییەکان] پێویس� بۆ کردنەوەی ژمارەی حیساب بانق لە یۆنان؟
/ تی [نۆمیمۆپییتیکا ئێنگرافا] ئەپێتوندێ یا نا ئەنیکسۆ تراپێزیکۆ لۆغاریازمۆ ستین ئێ�ذا؟   /

Τι [νομιμοποιητικά έγγραφα] απαιτούνται για να ανοίξω τραπεζικό 
λογαριασμό στην Ελλάδα; 

What [documentation] is required to open a bank account in Greece?

چی باجێك دەبێت بدەم؟
/ تی فۆروس پرێپی نا پلیرۆسۆ؟   /

Τι φόρους πρέπει να πληρώσω;
What taxes do I have to pay?
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ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ
EDUCATION

پەروەردە
/ ئێکپێذێفسی /



کاتژمێرەکانی دەوامی قوتابخانە کامانەن؟
/ پیێس ئینێ ئی ئۆرێس لیتورغییاس تو سخۆلیو؟ /

Ποιες είναι οι ώρες λειτουργίας του σχολείου;
What are the operating hours of the school?

نزیکترین قوتابخانە دەکەوێتە کوێ؟
/  پو ڤریسکێتێ تۆ پلیسیێستێرۆ [سخۆلیۆ]؟  /

Πού βρίσκεται το πλησιέστερο [σχολείο];
Where is the nearest [school]?

چۆن بتوانم مندالەکانم تۆماربکەم / منداڵەکانم لە قوتابخانە؟
/ پۆس بۆرۆ نا کانۆ ئێنگرافی یا تۆ پێذی/ تا پێذیا مو ستۆ سخۆلیۆ؟ /

Πώς μπορώ να κάνω εγγραφή για το παιδί / τα παιδιά μου στο σχολείο;
How can I enrol my child / children in school?

چی بەڵگەنامەی یاسای دەبێت پێشکەش بکەم؟
/  تی [نۆمیمۆپییتیکا ئینگرافا] پرێپی نا ئیپۆڤالۆ؟ /

Τι [νομιμοποιητικά έγγραφα] πρέπει να υποβάλω;
What [documentation] do I need to submit?

لە کامە قوتابخانە منداڵەکەم/ منداڵەکانم موتابەعەی وانەکان بکەن؟
/ سێ پیۆ سخۆلیۆ بۆری نا پاراکۆلوثیسی تۆ پێذی/ تا پێذیا مو؟   /

Σε ποιο σχολείο μπορεί να παρακολουθήσει το παιδί / τα παιδιά μου;
Which school can my child/ children attend?

کەی کۆبونەوەی داهاتووی دایکوباوکان ئەنجام دەدرێت؟
/  پۆتێ ثا پراغمەتۆپییثی ئی ئێپۆمێنی سیناندیسی غۆنێۆن؟ /

Πότε θα πραγματοποιηθεί η επόμενη συνάντηση γονέων;
When will the next parents’ meeting take place?

ڕۆژانە چی شتێك پێویستە  منداڵەکە /منداڵەکانم لەگەڵ خۆی بێنێت ڕۆژانە لە قوتابخانە؟
/ تی خریازەتێ نا فێری تۆ پێذی/ تا پێذیا مو کاثیمێرینا ستۆ سخۆلیۆ؟ /

Τι χρειάζεται να φέρει το παιδί / παιδιά μου καθημερινά στο σχολείο;
What do/does my child / children need to bring daily to school?

پەروەردە
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حه زم ده كرد به شداری به رنامه ی په روه رده ی پیشه یی بكه م
/ ثائیثێ� نا پاراکۆلوثیسۆ ئێنا پرۆغراما ئێپاغێل¬تیکیس کاتارتیسیس   /

Θα ήθελα να παρακολουθήσω ένα πρόγραμμα επαγγελματικής
κατάρτισης 

I would like to attend a vocational training course.

لە کوێ منداڵەکەم دەوانێت بەشداری وانەکانی زمانی ئینگلیزی بکات / زمانی یۆنانی؟
/  پو بۆری نا پاراکۆلوثیسی تۆ پێذی مو ماثیمەتە ئەنگلیکیس/ ئێلینیکیس غلۆساس؟ /

Πού μπορώ να παρακολουθήσω / μπορεί να παρακολουθήσει το
παιδί μου μαθήματα αγγλικής / ελληνικής γλώσσας; 

Where can I / my child attend English / Greek language classes?

کەی قوتابخانە دادەخرێت
/  پۆتێ کلینی تۆ سخۆلیۆ؟  /

Πότε κλείνει το σχολείο;
When is the school closed? 

ڕۆژ پشووەکان کامانەن؟
/ پیێس ئینێ ئی ئەرغیێس؟ /

Ποιες είναι οι αργίες;
Which are the public holidays?

ئایا کتێبەکانی قوتابخانە بە خۆڕایین؟
/ ئینێ ذۆرێیان تا سخۆلیکا ڤیڤلیا؟ /

Είναι δωρεάν τα σχολικά βιβλία;
Are the school books for free?

ئایا پاس هەیە بۆ بردنی منداڵەکان بۆ قوتابخانە؟
/ ئیپارخی لێۆفۆریۆ پو نا پێرنی تا پێذیا ستۆ سخۆلیۆ؟ /

Υπάρχει λεωφορείο που να παίρνει τα παιδιά στο σχολείο;
Is there a bus taking children to school?

[حەزم دەکرد داوا پێشکەش بکەم بۆ وانە[وانەکان
/  [ثائیثێ� نا ئیپۆڤالۆ ئێتیسی یا ماثیمە[ماثیمەتا /

Θα ήθελα να υποβάλω αίτηση για μάθημα [μαθήματα].
I would like to apply for a course on [courses].

پەروەردە
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 وەرگێڕانی زارەکی و وەرگێران
/  ذیێرمینێا کێ مێتافراسی /

Διερμηνεία και μετάφραση
Interpretation and translation

زانستی کۆمپیوتەر
/ پلیرۆفۆریکی /

Πληροφορική
Computer Science

کارگێڕی کار
/  ذییکیسی ئێپیخیریسێۆن/

Διοίκηση επιχειρήσεων
Business Administration

 ئەندازیاری
/ میخانیکی/

Μηχανική
Engineering

یاسا
/ نۆمیکی /
Νομική

Law

کاری کۆمە¨یەتی
/  کینۆنیکی ئێرغاسیا  /

Κοινωνική εργασία
Social Work
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وانەکان
 / ماثیمەتا /

ΜΑΘΗΜΑΤΑ
COURSES

پەروەردە



ناوەندی
/ غیمناسیۆ /

Γυμνάσιο
Junior high school

بنەڕەتی/ سەرەتایی
/ ذیمۆتیکۆ/

Δημοτικό
Primary school

ئامادەیی/دواناوەندی
/ لیکیۆ/

Λύκειο
High school

زانکۆ
/ پانێپیستیمیۆ /

Πανεπιστήμιο
University

قوتابخانەی تەکنیکی
/  تێخنیکی سخۆلی /
Τεχνική σχολή

Technical school

کۆلێژ
/ کۆلێغیۆ /

Κολλέγιο
College

باخچەی ساوایان
/ نیپیاغۆغیۆ  /

Νηπιαγωγείο
Kindergarten

داینگه
/   ڤرێفیکۆس ستا½ۆس/

Βρεφικός σταθμός
Preschool

پەیÐنگەی پەروەردەی پیشەیی
/  (ئینستیتوتۆ ئێپاغێل¬تیکیس کاتارتیسیس(ئیێك /

Ινστιτούτο Επαγγελματικής Κατάρτισης (ΙΕΚ)
Institute of Vocational Training 
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 قوتابخانەکان
 / سخۆلییا /

ΣΧΟΛΕΙΑ
SCHOOLS

پەروەردە





TΡΟΠΟΣ ΖΩΗΣ & ΚΟΥΛΤΟΥΡΑ
LIFESTYLE AND CULTURE

شیوازی ژیان و کەلتور
/  ترۆپۆس زۆیس کێ کولتورا /



لە کوێ دەتوانم فێری سەماکردن بم؟
/ پو بۆرۆ نا ماثۆ نا خۆرێڤۆ؟ /

Πού μπορώ να μάθω να χορεύω;
Where can I learn how to dance?

کامەن سەما فۆلکلۆریەکانی یۆنان؟
/ پیی ئینێ کاپیی پاراذۆسیاکی خۆری تیس ئێ�ذاس؟  /

Ποιοι είναι κάποιοι παραδοσιακοί χοροί της Ελλάδας;
What are some traditional Greek dances?

کامەن جەژنە نیشتیÐنیە گرنگەکان لە یۆنان؟
/ پیێس ئینێ ئی سی¬ندیکێس ئێثنیکێس یۆرتیس ستین ئێ�ذا؟ /

Ποιες είναι οι σημαντικές εθνικές γιορτές στην Ελλάδα;
What are the important national holidays in Greece?

حەزیان لە چێ یە بیکەن لە کاتی بەتاڵیاندا ئەو مرۆڤانەی کە لەیۆنانن؟
/ تی ئارێسی ستوس ئەنªۆپوس پو ڤریسکۆندێ ستین ئێ�ذا  نا کانون ستۆن ئەلەفثێرۆ خرۆنۆ؟ /

Τι αρέσει στους Έλληνες να κάνουν στον ελεύθερο χρόνο τους;
What do Greek people like to do in their free time?

حەزم دەکرد گوێ لە مۆسیقای یۆنانی بگرم
/  ثائیثێ� نا اکوسۆ ئێلینیکی موسیکی   /

Θα ήθελα να ακούσω Ελληνική μουσική.
I would like to listen to Greek music.

کامەن خواردنە فۆلکلۆریەکانی یۆنان
/ پیی ئینێ کاپیا پاراذۆسیاکا فاغیتا/پیاتا تیس ئێ�ذاس؟ /

Ποια είναι κάποια παραδοσιακά φαγητά / πιάτα της Ελλάδας;
What are some Greek traditional food / dishes?

حەزم دەکەم شتی زیاتر بزانم دەربارەی مێژووی یۆنان
/ ثائیثێ� نا ماثۆ پەریسۆتێرا یا تین ئیستۆریا تیس ئێ�ذاس /

Θα ήθελα να μάθω περισσότερα για την ιστορία της Ελλάδας
I would like to learn more about the history of Greece.

شێوازی ژیان کەلتور
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ΕΚΤΑΚΤΗ ΑΝΑΓΚΗ
EMERGENCIES

حاڵەتی نالەبار

/ ئێکتاکتی ئەناگی /



تکایە تەلەفۆن بۆ پزیشك بکەن. حاڵەتی نالەبارە
/  !سەس پەراکالۆ تیلەفۆنیستێ سێ ئێنا یاترۆ. ئینێ ئێپیغۆن /

Σας παρακαλώ τηλεφωνήστε σε ένα γιατρό. Είναι επείγον!
Please call a doctor. It’s urgent!

بنکەی پۆلیس لەکوێ یە؟
/ پو ئینێ تۆ ئەستینۆمیکۆ ¿یمە؟  /

Πού είναι το αστυνομικό τμήμα;
Where is the police station?

تکایە تەلەفۆن بۆ پۆلیس بکەن. حاڵەتی نالەبارە
/  !سەس پەراکالۆ تیلەفۆنیستێ ستین ئەستینۆمیا. ئینێ ئێپیغۆن/

Σας παρακαλώ τηλεφωνήστε στην αστυνομία. Είναι επείγον!
Please call the police. It’s urgent!

ئه گه ر حاڵه تێكی فریاگوزاری هه یه ، په یوه ندی به  كێوه  بكه م؟
/ ئێیان ئیپارخی ئێپیغوسا کاتاستاسی، مێ پیۆن نا ئێپیکینۆنیسۆ ؟ /

Εάν υπάρχει μια επείγουσα κατάσταση, με ποιον να επικοινωνήσω;
If there is an emergency, who shall I contact?

حاڵەتی نالەبار

!ئاگر هەیە
/ ! ئیپارخی فۆتیا /

Υπάρχει φωτιά!
There is a fire!

منداڵم دەبێت
/ غێناۆ/

Γεννάω!
I am in labour!

There is a fight!
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MINI LEXICON is now available
as a mobile application.
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